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Ernennung des Schriftführers und 
der Stimmzähler

Nomina del segretario e dei 
scrutatori 

Schriftführer Segretario Rudi Rienzner

Stimmzähler 1 Scrutatore 1 Laura Runggatscher

Stimmzähler 2 Scrutatore 2 Nicole Hofer
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1. Änderungen des Statuts bezüglich 

Umfang der Tätigkeiten und Ausweitung 

der möglichen Mitglieder, Festlegung 

Aktien an unterstützende Mitglieder, 

Regelung Gesellschaftskapital, 

Kompetenzen und 

Einberufungsmodalitäten der 

Vollversammlung.

1. modifiche allo statuto inerenti il 
perimetro delle attività e l'ampliamento 
dei possibili soci, la determinazione delle 
azioni di sovvenzione, la gestione del 
capitale sociale, le competenze e le 
modalità di convocazione dell'Assemblea 
dei soci.

Ordine del Giorno
außerordentlicher Teil 

Tagesordnung
parte straordinaria



Änderung der Satzung / Modifica dello Statuto
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Begründungen Motivazioni
• Apertura della compagine sociale a più soggetti 
• Raggiungimento requisiti patrimoniali previsti dalla 

legge
• Consentire la realizzazione di progetti nell‘ambito 

della produzione di energia elettrica su livello locale e 
non

• Partecipazione a comunità energetiche
• Approfondimento delle disposizioni in merito ai soci 

sovventori (vedasi regolamento in seguito) 
• Possibilità di effettuare le assemblee in via telematica 

(anche successivamente alla moratoria covid)
• Convocazione assemblee con pubblicazione sul sito 

Ötzi (risparmio tempi e costi)
• Perfezionamento generale del testo

• Ausweitung der möglichen Mitglieder 
• Erhöhung des gesetzlich vorgeschriebenen Mindest-

Gesellschaftskapitals
• Ermöglichung der Realisierung von Projekten im 

Bereich der Energieerzeugung auf lokaler und nicht 
lokaler Ebene

• Beteiligung an Energiegemeinschaften
• Vertiefung der Bestimmungen für unterstützende 

Mitglieder (siehe Geschäftsordnung) 
• Möglichkeit, Vollversammlungen telematisch 

durchzuführen (auch nach der Covid-Zeit)
• Einberufung von Vollversammlungen mit 

Veröffentlichung auf der Ötzi-Website (Zeit- und 
Kostenersparnis)

• Allgemeine Verfeinerung des Textes
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SCOPO MUTUALISTICO

Versione attuale - Art. 3 co. 3 Proposta di modifica - Art. 3 co. 3

La Cooperativa può sviluppare in proprio 
progetti e sostenere tra i soci progetti di 
cooperazione con lo scopo a livello locale 
dell’avvio di una propria produzione di 
energia elettrica e pertanto trasformarsi 
in un qualsiasi momento in una 
cooperativa di consumo e di produzione di 
energia elettrica. 

La Cooperativa può sviluppare in proprio 
e/o sostenere, attraverso l’acquisizione di 
partecipazioni o in altra forma, progetti 
energetici, tra cui progetti nell’ambito 
della produzione dell’energia a livello 
locale e non. Inoltre, nel rispetto delle 
norme vigenti “pro tempore”, potrà agire 
come cooperativa di consumo e di 
produzione di energia elettrica, 
partecipando anche a comunità 
energetiche terze. 
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Versione attuale - Art. 4 co. 1 Proposta di modifica - Art. 4 co. 1

Considerata l’attività mutualistica della 
Cooperativa, così come definita all’articolo 
precedente, nonché i requisiti e gli 
interessi dei soci come più oltre 
determinati, la Cooperativa ha come 
oggetto:
[...]
- il sostegno e l’incentivazione di progetti 
di cooperazione nel settore energetico;
[...]

Considerata l’attività mutualistica della 
Cooperativa, così come definita all’articolo 
precedente, nonché i requisiti e gli 
interessi dei soci come più oltre 
determinati, la Cooperativa ha come 
oggetto:
[...]
- il sostegno e l’incentivazione dei più 

diversi progetti di cooperazione nel 
settore energetico, tra cui anche le 
comunità energetiche rinnovabili 
ovvero ulteriori forme di autoconsumo;

[...]

OGGETTO SOCIALE
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Versione attuale - Art. 5 co. 2 Proposta di modifica - Art. 5 co. 2

Possono assumere la qualifica di soci coloro che 
sono in grado di contribuire al raggiungimento 
degli scopi sociali e che sono in possesso dei 
seguenti requisiti: può divenire socio chi è in 
grado di usufruire in modo continuativo dei 
servizi offerti dalla Cooperativa.

Possono assumere la qualifica di soci, persone 
fisiche, persone giuridiche in qualsiasi forma 
costituite, enti pubblici, nonché federazioni ed 
enti privati di rappresentanza di interessi 
collettivi, indipendentemente dalla forma 
giuridica, ivi inclusi consorzi o associazioni 
riconosciute o non riconosciute e in generale 
tutti coloro che sono in grado di contribuire al 
raggiungimento degli scopi sociali e che sono in 
possesso dei seguenti requisiti: può divenire 
socio chi è in grado di usufruire dei servizi 
offerti dalla Cooperativa e/o chi intende 
partecipare alle iniziative e alle progettualità 
della stessa.

SOCI ORDINARI
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Versione attuale - Art. 5 co. 3 Proposta di modifica - Art. 5 co. 3

Trattasi di soci, che intrattengono con la 
Cooperativa uno o più dei seguenti 
rapporti:
[...]
4. realizzazione e/o supporto di progetti di 
produzione di energia pulita con fondi 
propri.

Trattasi di soci, che intrattengono con la 
Cooperativa uno o più dei seguenti 
rapporti:
[...]
4. realizzazione e/o supporto e/o 
partecipazione a progetti di produzione di 
energia pulita di qualsiasi tipo e genere, 
incluse le comunità energetiche ovvero 
ulteriori forme di autoconsumo;
5. partecipazione a eventi della 
Cooperativa per condividere informazioni 
in materia di energia e iniziative della 
stessa.

SOCI ORDINARI
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Versione attuale - Art. 6, co. 2 Proposta di modifica - Art. 6, co. 2

Se trattasi di società, associazioni od enti, 
oltre a quanto previsto nei precedenti 
punti b), c) e d), la domanda di 
ammissione dovrà contenere le seguenti 
informazioni:
[...]

Se trattasi di persone giuridiche, 
associazioni od enti, oltre a quanto 
previsto nei precedenti punti b), c) e d), la 
domanda di ammissione dovrà contenere 
le seguenti informazioni:
[...]

DOMANDA DI AMMISSIONE
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Versione attuale - Art. 11 Proposta di modifica - Art. 11

I soci receduti od esclusi hanno diritto al 
rimborso esclusivamente della quota sociale 
effettivamente versata, eventualmente 
rivalutata a norma del successivo articolo 19, la 
cui liquidazione avrà luogo sulla base del 
bilancio dell'esercizio nel quale lo scioglimento 
del rapporto sociale diventa operativo e, 
comunque, in misura mai superiore all'importo 
effettivamente versato e rivalutato.
[...]

I soci receduti od esclusi hanno diritto al 
rimborso esclusivamente della quota sociale 
effettivamente versata, eventualmente 
rivalutata a norma del successivo articolo 19, la 
cui liquidazione avrà luogo sulla base del 
bilancio dell'esercizio nel quale lo scioglimento 
del rapporto sociale diventa operativo e, 
comunque, in misura mai superiore all'importo 
effettivamente versato e rivalutato.
In caso di accertata e perdurante morosità del 
socio, la liquidazione della quota sociale è 
sospesa sino alla cessazione dello stato di 
morosità.
[...]

LIQUIDAZIONE
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Versione attuale - Art. 14 Proposta di modifica - Art. 14

I conferimenti dei Soci sovventori possono avere ad oggetto 
denaro, beni in natura o crediti, e sono rappresentati da azioni 
nominative trasferibili del valore di € 500,00 (cinquecento) 
ciascuna.
Ogni socio deve sottoscrivere un numero minimo di azioni pari a 
1 (una).
[...]

I conferimenti dei soci sovventori possono avere ad oggetto 
denaro, beni in natura o crediti, e sono rappresentati da azioni 
nominative trasferibili del valore di € 500,00 (cinquecento) 
ciascuna.
Ogni socio deve sottoscrivere un numero minimo di azioni pari a 
1 (una).
Ai fini del presente statuto possono indistintamente assumere la 
qualifica di soci sovventori, sia terzi che apportino risorse 
finanziarie nella stessa esclusivamente a titolo d’investimento e 
che non possono e/o intendono assumere la qualifica di soci 
ordinari di cui all’art. 5, sia i singoli soci ordinari. In quest’ultimo 
caso i soci ordinari acquisiscono la qualifica di socio sovventore 
e saranno soggetti alle disposizioni ad esso concernenti.
Ogni socio sovventore, persona fisica o giuridica, deve 
sottoscrivere un numero minimo di azioni pari a 1 (una).
[...]

CONFERIMENTO E AZIONI DEI SOCI SOVVENTORI
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Versione attuale - Art. 15, co. 1 Proposta di modifica - Art. 15, co. 1

L'emissione delle azioni destinate ai Soci 
sovventori deve essere disciplinata con 
deliberazione dell'Assemblea ordinaria, 
con la quale devono essere stabiliti:
a.) l'importo complessivo dell'emissione;
[...]

L'emissione delle azioni destinate ai Soci 
sovventori deve essere disciplinata con 
deliberazione dell'Assemblea ordinaria, 
con la quale devono essere stabiliti:
a.) l'importo complessivo dell'emissione e 
l’importo massimo sottoscrivibile dal 
singolo Socio sovventore;
[...]

DELIBERAZIONE DI EMISSIONE
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Versione attuale - Art. 18, co. 1 Proposta di modifica - Art. 18, co. 1

Il patrimonio della Cooperativa è costituito:
a) dal capitale sociale, che è variabile ed è formato:
1) dai conferimenti effettuati dai soci ordinari, 

rappresentati da quote sociali. La quota sociale 
complessivamente detenuta da ciascun socio non 
può essere superiore ai limiti di legge;

2) dai conferimenti effettuati dai Soci sovventori, 
confluenti nel Fondo per il potenziamento 
aziendale;

b) dalla riserva legale indivisibile, formata con gli utili 
di cui all’art. 19;
[...]

Il patrimonio della Cooperativa è costituito:
a) dal capitale sociale, che è variabile ed è formato:
1) dai conferimenti effettuati dai soci ordinari, 

rappresentati da quote sociali variabili in base 
alle categorie individuate dall’Assemblea dei soci.
La quota sociale complessivamente detenuta da 
ciascun socio non può essere inferiore o superiore 
ai limiti di legge;

2) dai conferimenti effettuati dai Soci sovventori, 
confluenti nel Fondo per il potenziamento 
aziendale;

b) dalla riserva legale indivisibile, formata con gli utili 
di cui all’art. 19 e con quote sociali eventualmente non 
rimborsate ai soci receduti od esclusi ed agli eredi o 
legatari dei soci defunti;
[...]

ELEMENTI COSTITUTIVI, VINCOLI ED ALIENAZIONE
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Versione attuale - Art. 19, co. 3 Proposta di modifica - Art. 19, co. 3

Il progetto di bilancio deve essere 
presentato all'Assemblea dei soci per 
l'approvazione entro 120 (centoventi) 
giorni dalla chiusura dell'esercizio sociale, 
ovvero entro 180 (centottanta) giorni 
qualora venga redatto il bilancio 
consolidato, oppure lo richiedano 
particolari esigenze relative alla struttura 
ed all’oggetto della Cooperativa, 
segnalate dagli Amministratori nella 
relazione sulla gestione.

Il progetto di bilancio deve essere 
presentato all'Assemblea dei soci per 
l'approvazione entro 120 (centoventi) 
giorni dalla chiusura dell'esercizio sociale, 
ovvero entro 180 (centottanta) giorni 
qualora venga redatto il bilancio 
consolidato, oppure lo richiedano 
particolari esigenze relative alla struttura 
ed all’oggetto della Cooperativa, 
segnalate dagli Amministratori nella 
relazione sulla gestione o in nota 
integrativa.

BILANCIO DI ESERCIZIO
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Versione attuale - Art. 22 Proposta di modifica - Art. 22, nuovo co. 2

Le Assemblee sono ordinarie e 
straordinarie.
[...]

Le Assemblee sono ordinarie e straordinarie.
Le Assemblee possono avvenire, oltre che in presenza, anche o 
esclusivamente per il tramite di mezzi di telecomunicazione. In 
questo ultimo caso devono comunque essere soddisfatte le 
seguenti condizioni:
a. che sia effettivamente possibile accertare l’identità dei Soci, 

verificarne i diritti di voto, regolare lo svolgimento 
dell’Assemblea, constatare e proclamare i risultati della 
votazione;

b. che sia consentito al soggetto verbalizzante di percepire 
adeguatamente gli eventi oggetto di verbalizzazione;

c. che sia consentito ai partecipanti di prendere parte alla 
discussione, intervenire in tempo reale durante la trattazione 
degli argomenti esaminati, e di partecipare alla votazione 
simultanea sugli argomenti all’ordine del giorno, nonché, 
quando necessario, di visionare, ricevere o trasmettere 
documenti.

[...]

ASSEMBLEE
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Versione attuale - Art. 22, co. 2 Proposta di modifica - Art. 22, co. 3

La convocazione avviene mediante avviso 
comunicato ai soci con lettera raccomandata 
A.R. o con altro mezzo (p.e. telefax, e-mail) che 
garantisca la prova dell’avvenuto ricevimento 
almeno 8 (otto) giorni prima della 
convocazione. In alternativa l’avviso può essere 
pubblicato, almeno 15 (quindici) giorni prima 
del giorno fissato per l’assemblea, in almeno 
uno dei seguenti quotidiani: Dolomiten, Die 
Neue Südtiroler Tageszeitung, Alto Adige.

La convocazione avviene mediante 
pubblicazione sul sito internet istituzionale della 
Cooperativa e comunicazione via e-mail ad ogni 
singolo socio oppure comunicato ad ogni 
singolo socio con lettera raccomandata A.R. o 
PEC, o con altro mezzo che garantisca la prova 
dell’avvenuto ricevimento almeno 8 (otto) 
giorni prima dell’Assemblea. In alternativa 
l’avviso può essere pubblicato, almeno 15 
(quindici) giorni prima del giorno fissato per 
l’Assemblea, in almeno uno dei seguenti 
quotidiani: Dolomiten, Die Neue Südtiroler 
Tageszeitung, Alto Adige.

ASSEMBLEE
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Versione attuale - Art. 22, co. 3 Proposta di modifica - Art. 22, co. 4

L’avviso contiene l'ordine del giorno, il 
luogo (nella sede sociale o altrove e anche 
contemporaneamente in più luoghi ai 
sensi del successivo art. 23, purché nella 
Provincia di Bolzano), la data e l’ora della 
prima ed eventualmente della seconda 
convocazione, che deve essere fissata in 
un giorno diverso da quello della prima.

L’avviso contiene l'ordine del giorno, la 
modalità (in presenza e/o tramite mezzi di 
telecomunicazione), il luogo (nella sede 
sociale o altrove e anche 
contemporaneamente in più luoghi ai 
sensi del successivo art. 23, purché nella 
Provincia di Bolzano), la data e l’ora della 
prima ed eventualmente della seconda 
convocazione, che deve essere fissata in 
un giorno diverso da quello della prima. 

ASSEMBLEE
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Versione attuale - Art. 23, co. 1 Proposta di modifica - Art. 23, co. 1

L’Assemblea:
1) approva il bilancio e destina gli utili;
[...]

L’Assemblea:
1) approva il bilancio e destina gli utili;
2) delibera in merito alle categorie di soci 

e in merito alle quote sociali di cui al 
precedente art. 18, co. 2, lett. a.

[...]

FUNZIONI DELL’ASSEMBLEA
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Versione attuale - Art. 25, co. 1 Proposta di modifica - Art. 25, co. 1

Per le votazioni si procederà normalmente 
col sistema della alzata di mano, salvo 
diversa deliberazione dell'Assemblea.

Per le votazioni si procederà normalmente 
col sistema della alzata di mano, ovvero 
attraverso un sistema di votazione 
telematico in caso di svolgimento 
dell’Assemblea per il tramite di mezzi di 
telecomunicazione, salvo diversa 
deliberazione dell'Assemblea.

VOTAZIONI
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Versione attuale - Art. 26, co. 2 Proposta di modifica - Art. 26, co. 2

Ciascun socio ha 1 (un) solo voto, 
qualunque sia l’ammontare della sua 
partecipazione.

Ciascun socio ordinario ha 1 (un) solo 
voto, qualunque sia l’ammontare della sua 
partecipazione.

VOTO
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Abstimmung - Votazione
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Ordine del Giorno
ordentlicher Teil 

2. discussione e approvazione del bilancio 
d’esercizio al 31/12/2022 e delibera sulla 
destinazione del risultato di esercizio 

3. aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione

4. approvazione del regolamento interno 
per l’organizzazione dei soci e la 
regolamentazione delle quote sociali

5. varie ed eventuali

2. Diskussion und Genehmigung des 
Jahresabschlusses zum 31.12.2022 und 
Beschlussfassung über die Verwendung 
des Bilanzergebnisses 

3. Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

4. Genehmigung der Geschäftsordnung zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und 
Regelung der Geschäftsanteile

5. Allfälliges

Tagesordnung
parte ordinaria
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Ordine del Giorno
ordentlicher Teil 

2. discussione e approvazione del bilancio 
d’esercizio al 31/12/2022 e delibera sulla 
destinazione del risultato di esercizio 

3. aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione

4. approvazione del regolamento interno 
per l’organizzazione dei soci e la 
regolamentazione delle quote sociali

5. varie ed eventuali

2. Diskussion und Genehmigung des 
Jahresabschlusses zum 31.12.2022 und 
Beschlussfassung über die Verwendung 
des Bilanzergebnisses 

3. Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

4. Genehmigung der Geschäftsordnung zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und 
Regelung der Geschäftsanteile

5. Allfälliges

Tagesordnung
parte ordinaria
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Tätigkeitsbericht / Relazione delle attività
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2022

Ötzi APP

Partnership EET: Balkon-PV-Modul / Modulo PV da balcone

Partnership ELPO: E-Mobility

EDDIE EU Project

4 Ötzi Café

Ötzi Light Challenge

Energy Communities
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Aktivitäten / Attività

• Veranstaltungen
• Webinare 
• Ötzi Café, alle drei Monate
• Bioherbstfest in Neumarkt
• Urban Play Day by Studio Comune

• Monatliche Newsletter 

• Ötzi Vertrieb in Norditalien

• Start Ötzi APP

• Ötzi Light Challenge

• Produktionspark Ötzi
• Einspeisung von Seiten der Mitglieder
• Produktionsanlagen Ötzi

• Eventi
• Webinars 
• Ötzi Café, ogni tre mesi
• Festa d‘autunno bio a Egna
• Urban Play Day by Studio Comune

• Newsletter mensile

• Distribuzione di Ötzi nell'Italia settentrionale

• APP di Ötzi

• Ötzi Light Challenge

• Parco Produzione Ötzi
• Immissione da parte dei soci
• Impianti di produzione Ötzi
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22.12. Ötzi Café 



Partner

29

Coopbund

CPL

EET

Elpo

Fuchs Design

Koncoop

Lasa Consulting

REScoop.EU

REVI

SEV

UNIBZ
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Anzahl aktive Mitglieder / Numero Soci attivi
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Aufteilung Mitglieder / Distribuzione Soci

0%

84%

16%

Gründungsmitglieder / Soci
Fondatori

Haushalte / Domestici

Business
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Mitgliedsquoten / Quote associative
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Aktive Stromlieferpunkte / Utenze attive
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Umsatz / Fatturato
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Herkunft / Provenienza

82%

18%

Südtirol / Alto Adige

Außerhalb / Altre Provincie
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2023

Produktionspark Ötzi – Parco Produzione Ötzi

Partnership Ecosocial Design Student UNIBZ

General Assembly RESCOOP.EU

Partnership Consorzi Irrigui della Provincia di Trento

Integration Online Vertrag – Integrazione Contratto Online

Austausch mit Südtiroler Weltläden – Scambio con Bottega del Mondo

Installation Öffentliche Ladestation - Installazione coloninna di ricarica pubblica
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Bilanz 2022 / Bilancio 2022
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Bilanz 2022 / Bilancio 2022
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Budget 2023
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FOCUS 2023

KAPITALISIERUNG DER GENOSSENSCHAFT

• GESELLSCHAFTSKAPITAL       
100.000 € bis zum 17/11/23

• EIGENKAPITAL     
positiv bis 2026 Bilanz

• WACHSTUM DER ORDENTLICHEN MITGLIEDER      
100/Monat - 20 neue Verträge/Woche

• NEUE FORMEN DER KAPITALEINLAGE      
Beitrittsmöglichkeit für unterstützende
Mitgliedern und Organisationen zur Vertretung  
kollektiver Interessen

PATRIMONIALIZZAZIONE DELLA COOPERATIVA

• CAPITALE SOCIALE 
100.000 € entro 17/11/23

• PATRIMONIO NETTO 
positivo entro il bilancio 2026

• INCREMENTO SOCI ORDINARI
100/mese – 20 nuovi contratti/settimana

• NUOVE FORME DI APPORTO DI CAPITALE
ingresso nel capitale di soci sovventori e
organizzazioni rappresentanti interessi collettivi
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Il supporto della Federazione Energia Alto Adige

Ötzi Soc. Coop. è legata a livello 
statutario con la Federazione Energia 
Alto Adige che pertanto ne 
accompagnerà la crescita fino alla 
piena autonomia.

Die Ötzi Genossenschaft ist 
statutarisch mit dem Südtiroler 
Energieverband verlinkt, der das 
Wachstum von Ötzi Strom bis zur 
vollen Autonomie begleiten wird.

Die Unterstützung des Südtiroler Energieverbands
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Fragen zur Bilanz

Domande sul bilancio
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Genehmigung der Bilanz 
zum 31.12.2022

Approvazione del bilancio d’esercizio 
al 31/12/2022
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Ordine del Giorno
ordentlicher Teil 

2. discussione e approvazione del bilancio 
d’esercizio al 31/12/2022 e delibera sulla 
destinazione del risultato di esercizio 

3. aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione

4. approvazione del regolamento interno 
per l’organizzazione dei soci e la 
regolamentazione delle quote sociali

5. varie ed eventuali

2. Diskussion und Genehmigung des 
Jahresabschlusses zum 31.12.2022 und 
Beschlussfassung über die Verwendung 
des Bilanzergebnisses 

3. Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

4. Genehmigung der Geschäftsordnung zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und 
Regelung der Geschäftsanteile

5. Allfälliges

Tagesordnung
parte ordinaria
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Registrierung Verkäuferliste
(Art. 5.1)

MASE
(Ministero dell‘Ambiente e della Sicurezza Energetica)

Registrazione Elenco Venditori
(Art. 5.1)

L‘impresa di vendita deve possedere un
capitale sociale interamente versato non 
inferiore a 100.000 € entro il 17.11.2023 

Die Gesellschaft muss ein voll eingezahltes 
Gesellschaftskapital von mindestens 

100.000 Euro bis zum 17.11.2023 vorweisen

Maßnahme Provvedimento

Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione
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Termine minimo di durata del conferimento: 5 anni

In caso di distribuzione dei dividendi, ai soci sovventori
spetterà una maggiorazione in misura di 1,5 punti

I dettagli verranno analizzati nell’apposito regolamento.

vengono emesse 2 tranche di azioni di sovvenzione
del valore unitario di 500 euro

1° collocamento: n. 100 azioni entro il 31.10.2023
2° collocamento: n. 300 azioni entro il 31.12.2026

Art. 15 dello Statuto – Emissione delle Azioni

Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

bis zu 200.000 Euro (400 Aktien) 

Aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione 

fino ad un massimo di 200.000 euro (400 azioni)

Art. 15 dello Statuto – Emissione delle Azioni

Es werden 2 Tranchen von Aktien der 
unterstützenden Mitglieder mit einem Wert von 
500 Euro ausgegeben

1. Ausgabe: 100 Aktien bis zum 31.10.2023
2. Ausgabe: 300 Aktien bis zum 31.12.2026

Mindestdauer der Einlage: 5 Jahre

Im Falle einer Dividendenausschüttung haben die 
unterstützenden Mitglieder Anspruch auf einen höheren 
Dividendensatz in Höhe von 1,5 Punkten

Die Einzelheiten werden in der entsprechenden 
Geschäftsordnung analysiert.
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Abstimmung - Votazione

Genehmigung der Kapitalerhöhung 
durch Ausgabe 

von Aktien der unterstützenden 
Mitglieder 

Approvazione dell’ aumento di 
capitale attraverso l’emissione di 

azioni di sovvenzione
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Ordine del Giorno
ordentlicher Teil 

2. discussione e approvazione del bilancio 
d’esercizio al 31/12/2022 e delibera sulla 
destinazione del risultato di esercizio      

3. aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione

4. approvazione del regolamento interno 
per l’organizzazione dei soci e la 
regolamentazione delle quote sociali

5. varie ed eventuali

2. Diskussion und Genehmigung des 
Jahresabschlusses zum 31.12.2022 und 
Beschlussfassung über die Verwendung 
des Bilanzergebnisses 

3. Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

4. Genehmigung der Geschäftsordnung zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und 
Regelung der Geschäftsanteile

5. Allfälliges

Tagesordnung
parte ordinaria
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Geschäftsordnung der Ötzi Genossenschaft zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und Regelung 

der Geschäftsanteile

Regolamento interno per l’organizzazione dei 
soci e la regolamentazione delle quote sociali
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1. Premesse

Le quote dei soci ordinari sono regolate con Delibera dell’Assemblea del 10/09/2019 e le

azioni dei soci sovventori sono regolate dall’art. 14 e ss. dello Statuto.

Lo Statuto demanda all’Assemblea la funzione di deliberare in merito alle categorie di soci ed

alle quote sociali di cui all’art. 18, co. 2, lett. a dello Statuto.

Ai sensi dell’art. 37 lo Statuto della Ötzi Soc. Coop. permette di disciplinare i rapporti tra la

stessa ed i propri soci attraverso appositi regolamenti approvati dall’Assemblea dei soci.

Il presente regolamento intende aggiornare ed integrare la disciplina in materia dei soci,

nonché regolamentare le quote sociali delle categorie di soci, nel rispetto delle previsioni dello

Statuto.

1. Prämissen

Die Geschäftsanteile der ordentlichen Mitglieder sind im Beschluss der Vollversammlung

vom 10.09.2019 und die Aktien der unterstützenden Mitglieder in den Art. 14 ff. der

Satzung geregelt.

Die Satzung überträgt der Vollversammlung die Aufgabe, über die Mitgliederkategorien und

die in Artikel 18 Absatz 2 Buchstabe a) genannten Geschäftsanteile zu beschließen.

Gemäß Art. 37 der Satzung der Ötzi Gen. kann das Verhältnis zwischen derselben und ihren

Mitgliedern durch eine von der Vollversammlung genehmigten Geschäftsordnung geregelt

werden.

Die vorliegende Geschäftsordnung soll die Regelung für die Mitgliedschaft aktualisieren und

ergänzen sowie die Geschäftsanteile für die einzelnen Mitgliederkategorien in

Übereinstimmung mit den Bestimmungen der Satzung regeln.
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2. Soci ordinari e quote sociali

2.1 SOCI ORDINARI AI SENSI DELL’ART. 5, CO. 3, PUNTO 1

Ogni soggetto divenuto socio ordinario dopo l’entrata in vigore del presente regolamento che

abbia assunto la propria qualifica ai sensi dell’art. 5, co. 3, punto 1. dello Statuto è tenuto a

versare alla Ötzi Soc. Coop. la quota sociale prevista come da sottostante tabella 1a, in funzione

della potenza del contratto di fornitura di energia elettrica concluso con la stessa:

Tabella 1a

potenza contrattuale fino a 6 kW compresi 25,00 Euro
potenza contrattuale superiore a 6 kW e fino

a 30 kW compresi

50,00 Euro

potenza contrattuale superiore a 30 kW e fino

a 55 kW compresi

100,00 Euro

potenza contrattuale superiore a 55 kW 500,00 Euro

Qualora il socio acquisti energia elettrica per più punti di fornitura, per la determinazione della

quota sociale verrà considerata la somma delle potenze contrattuali.

Ove a seguito di un aumento di potenza contrattuale venga raggiunta una fascia di potenza

superiore, la quota sociale verrà aumentata fino al raggiungimento del relativo importo indicato

nella tabella 1a.

Qualora il socio, oltre ad acquistare energia elettrica ai sensi dell’art. 5, co. 3, punto 1 dello

Statuto, intrattenga uno o più rapporti di cui all’art. 5, co. 3, punto 2 e ss., sarà tenuto

unicamente al versamento della quota sociale come previsto dalla tabella 1a. Allo stesso modo,

a prescindere dal numero e dalla natura dei rapporti intrattenuti con la Ötzi Soc. Coop., ciascun

socio ha 1 (un) solo voto.

I soggetti che erano già soci ordinari al momento dell’entrata in vigore del presente regolamento

hanno la facoltà di versare la differenza di quota sociale sottoscritta per raggiungere il

corrispondente importo indicato nella tabella 1a.

2. Ordentliche Mitglieder und Geschäftsanteile

2.1 ORDENTLICHE MITGLIEDER GEMÄSS ART. 5, ABS. 3, PUNKT 1

Jedes ordentliche Mitglied, das seinen Status gemäß Art. 5, Abs. 3, Punkt 1. der Satzung

übernommen hat, ist verpflichtet, an die Ötzi Gen. den Geschäftsanteil gemäß nachstehender

Tabelle 1a zu entrichten, der sich nach der Vertragsleistung des mit diesem abgeschlossenen

Stromliefervertrags ergibt:

Tabelle 1a

bis einschließlich 6 kW Vertragsleistung 25,00 Euro
mehr als 6 bis einschließlich 30 kW

Vertragsleistung

50,00 Euro

mehr als 30 bis einschließlich 55 kW

Vertragsleistung

100,00 Euro

mehr als 55 kW Vertragsleistung 500,00 Euro

Bezieht das Mitglied Strom für mehr als einen Abnahmepunkt, so wird bei der Ermittlung des

Geschäftsanteils die Summe der Vertragsleistungen berücksichtigt.

Wird durch eine Erhöhung der Vertragsleistung eine höhere Leistungsspanne erreicht, erhöht sich

der Geschäftsanteil, bis der entsprechende in Tabelle 1a angegebene Betrag erreicht ist.

Unterhält das Mitglied neben dem Strombezug gemäß Art. 5 Abs. 3 Punkt 1. der Satzung eine oder

mehrere Beziehungen gemäß Art. 5 Abs. 3 Punkt 2. ff., so hat es ausschließlich den in Tabelle 1a

aufgeführten Geschäftsanteil zu entrichten. Ebenso hat jedes Mitglied, unabhängig von der Anzahl

und Art der mit der Ötzi Gen. unterhaltenen Beziehungen, nur 1 (eine) einzige Stimme.

Personen, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Geschäftsordnung bereits ordentliche

Mitglieder waren, sind berechtigt, die Differenz der gezeichneten Beiträge zu zahlen, um den in

Tabelle 1a angegebenen Betrag zu erreichen.
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2.2 SOCI ORDINARI AI SENSI DELL’ART. 5, CO. 3, PUNTO 2 E SS.

Ogni socio ordinario che non intrattiene rapporti di fornitura di energia elettrica ai sensi

dell’art. 5, co. 3 punto 1 e che quindi ha assunto la propria qualifica ai sensi di uno o più

dei punti di cui all’art. 5, co. 3, punto 2 e ss. dello Statuto è tenuto a versare alla Ötzi Soc.

Coop. la quota sociale prevista come da tabella sottostante:

Tabella 2

acquisto di servizi, materiali e 

attrezzature, realizzazione e/o supporto 

e/o partecipazione a progetti di 

produzione di energia elettrica, 

partecipazione a eventi

50,00 Euro

Qualora il socio intrattenga più di uno dei rapporti di cui all’art. 5, co. 3, punto 2 e ss., la

quota sociale rimarrà singola nella misura indicata dalla tabella 2 e non verrà quindi

moltiplicata per ogni singolo rapporto. Allo stesso modo, a prescindere dal numero e dalla

natura dei rapporti intrattenuti con la Ötzi Soc. Coop., ciascun socio ha 1 (un) solo voto.

2.2 ORDENTLICHE MITGLIEDER GEMÄSS ART. 5, ABS. 3, PUNKT 2 FF.

Jedes ordentliche Mitglied, das nicht in einem Strombezugsverhältnis im Sinne von Art. 5 Abs. 3

Punkt 1 steht und daher seinen Status gemäß einem oder mehreren der in Art. 5, Abs. 3, Punkt 2 ff.

der Satzung genannten Punkte angenommen hat, ist verpflichtet, der Ötzi Gen. den in der

nachstehenden Tabelle vorgesehenen Mitgliedsbeitrag zu zahlen:

Tabelle 2

Kauf von Dienstleistungen, Materialien und 

Ausrüstungen, Durchführung und/oder 

Unterstützung und/oder Beteiligung an 

Energieerzeugungsprojekten, Teilnahme an 

Veranstaltungen

50,00 Euro

Steht das Mitglied in mehr als einem der in Art. 5 Abs. 3 Punkt 2 ff. genannten Verhältnisse, so

bleibt der Geschäftsanteil in der in Tabelle 2 angegebenen Höhe bestehen und wird nicht für jedes

einzelne Verhältnis multipliziert. Ebenso hat jedes Mitglied, unabhängig von der Anzahl und der Art

der Beziehungen zur Ötzi Gen. nur 1 (eine) Stimme.
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3. Unterstützende Mitglieder und Unterstützungsaktien

Jedes unterstützende Mitglied ist gemäß Artikel 4 des Gesetzes Nr. 59 vom 31.01.92 und Artikel 13 ff.

der Satzung verpflichtet, eine Mindestanzahl von Aktien in Höhe von 1 (eine) zu zeichnen.

Die Höchstzahl der Aktien, die von einem einzelnen unterstützenden Mitglied gezeichnet werden

können, beträgt 100 (einhundert).

Die Höhe der einzelnen Aktien ist in Artikel 14 der Satzung festgelegt.

Die Zahlung der gezeichneten Aktien erfolgt innerhalb von 30 (dreißig) Tagen nach der Zeichnung in

Höhe des vollen Nennwerts.

Die Ötzi Gen. hat die Möglichkeit, keine physischen Aktien auszugeben.

Alle Inhaber von Unterstützungsaktien haben je nach Höhe der Einlage zwischen 1 (eine) und 5 (fünf)

Stimmen gemäß folgender Tabelle 3:

Tabelle 3

1 bis 20 Aktien 1 (eine) Stimme
21 bis 40 Aktien 2 (zwei) Stimmen
41 bis 60 Aktien 3 (drei) Stimmen
61 bis 80 Aktien 4 (vier) Stimmen
81 bis 100 Aktien 5 (fünf) Stimmen

Gemäß Art. 15 der Satzung dürfen die den unterstützenden Mitgliedern zugewiesenen Stimmen ein

Drittel der allen Mitgliedern zustehenden Stimmen nicht überschreiten.

Sollten die den in der Vollversammlung anwesenden unterstützenden Mitgliedern zustehenden

Stimmen aus irgendeinem Grund die Grenze von einem Drittel der allen in derselben Vollversammlung

anwesenden oder vertretenen Mitglieder zustehenden Gesamtstimmen überschreiten, so werden sie

unter Anwendung eines Berichtigungskoeffizienten gezählt, der sich nach dem Verhältnis zwischen der

ihnen gesetzlich zustehenden Höchstzahl von Stimmen und der Zahl der von ihnen getragenen Stimmen

richtet.

Ein ordentliches Mitglied, das den Status eines unterstützendes Mitglied erwirbt, übt ausschließlich die

seinem neuen Status zustehenden Stimmrechte aus.

Die Dauer der Einlage der Aktien wird von Zeit zu Zeit durch den Beschluss der ordentlichen

Vollversammlung festgelegt, der ihre Ausgabe vorsieht, ebenso wie dieser Beschluss die Eigenschaften

der gemäß Artikel 2354 des Zivilgesetzbuches ausgegebenen Aktien bestimmt.

Aktien, die von Subjekten gehalten werden, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser

Geschäftsordnung bereits unterstützende Mitglieder waren, haben eine Laufzeit von 10 (zehn) Jahren ab

dem Datum der Zeichnung.

3. Soci sovventori e azioni di sovvenzione

Ogni socio sovventore di cui all’art. 4 della legge 31.01.92, n. 59 e di cui all’art. 13 e ss. dello Statuto è

tenuto a sottoscrivere un numero minimo di azioni pari ad 1 (una).

Il numero massimo di azioni sottoscrivibili per singolo socio è pari a 100 (cento).

L’ammontare delle singole azioni è determinato dall’art. 14 dello Statuto.

Il versamento delle azioni sottoscritte è da effettuarsi entro 30 (trenta) giorni dalla sottoscrizione per

l’intero importo del valore nominale.

La Ötzi Soc. Coop. ha la facoltà di non emettere materialmente i titoli azionari.

A tutti i detentori delle azioni di sovvenzione spettano da 1 (uno) a 5 (cinque) voti, in relazione

all’ammontare dei conferimenti secondo quanto previsto dalla seguente tabella 3:

Tabella 3

da 1 a 20 azioni 1 (un) voto
da 21 a 40 azioni 2 (due) voti
da 41 a 60 azioni 3 (tre) voti
da 61 a 80 azioni 4 (quattro) voti
da 81 a 100 azioni 5 (cinque) voti

Come previsto dall’art. 15 dello Statuto, i voti attribuiti ai soci sovventori non devono superare il

terzo dei voti spettanti a tutti i soci.

Qualora, per qualunque motivo, i voti spettanti ai soci sovventori presenti in Assemblea vengano a

superare il limite di un terzo dei voti complessivamente spettanti a tutti i soci presenti o

rappresentati nella medesima Assemblea, essi vengono computati applicando un coefficiente

correttivo determinato dal rapporto tra il numero massimo dei voti ad essi attribuibili per legge ed il

numero dei voti da essi portati.

Il socio ordinario che acquisisce la qualifica di socio sovventore esercita i diritti di voto

esclusivamente attribuibili alla sua nuova qualifica.

La durata del conferimento delle azioni verrà di volta in volta determinata dalla deliberazione

dell’Assemblea ordinaria che ne ha previsto l’emissione, così come è suddetta deliberazione a

determinare le caratteristiche delle azioni emesse previste dall’art. 2354 del c.c.

Le azioni detenute dai soggetti che erano già soci sovventori al momento dell’entrata in vigore del

presente regolamento hanno durata di 10 (dieci) anni dalla data di sottoscrizione.
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Die Veräußerung der Aktien ist in Art. 16 der Satzung geregelt. Die ordentlichen Mitglieder haben

ein Bezugsrecht und gegebenenfalls ein Vorkaufsrecht auf die Aktien der unterstützenden

Aktionäre.

Die Aktien der unterstützenden Mitglieder sind bei der Ausschüttung von Gewinndividenden

privilegiert, und zwar bis zu einer Höhe von maximal 1,5 Prozentpunkten über der Vergütung der

Geschäftsanteile der ordentlichen Mitglieder, die von der Vollversammlung festgelegt wird.

Die Verzinsung der Aktien der unterstützenden Mitglieder kann gemäß Beschluss der

Vollversammlung durch die Ausschüttung von Dividenden oder durch eine kostenlose Erhöhung

des Nennwerts des gezeichneten Kapitals erfolgen.

Die Verzinsung der Unterstützungsaktien steht in jedem Fall unter dem Vorbehalt des Beschlusses

der Versammlung über die Verwendung des Gewinns und eines positiven Nettovermögens der

Ötzi Gen.

Wird die Dividende aufgrund des Ausbleibens von Gewinnen in einem oder mehreren Jahren

nicht ausgeschüttet, darf sie in den Folgejahren nicht zusätzlich zur zu zahlenden Dividende

ausgeschüttet werden.

L’alienazione delle azioni è regolamentata dall’art. 16 dello Statuto. I soci ordinari hanno

diritto di opzione ed eventualmente prelazione sulle azioni dei Soci sovventori.

Le azioni dei soci sovventori sono privilegiate nell’eventuale ripartizione dei dividendi sugli utili

nella misura massima di 1,5 punti percentuali in più rispetto alla remunerazione delle quote

dei soci ordinari che viene stabilita dall’Assemblea ordinaria dei soci.

La remunerazione delle azioni dei soci sovventori può avvenire, secondo quanto delibera

l'Assemblea, attraverso la distribuzione del dividendo oppure attraverso l'aumento gratuito

del valore nominale del capitale sottoscritto.

La remunerazione delle azioni di sovvenzione è ad ogni modo subordinata alla decisione

dell’Assemblea sull’utilizzo dell’utile e alla positività del patrimonio netto della Ötzi Soc. Coop.

In caso di mancata distribuzione del dividendo per assenza di utili in uno o più anni, lo stesso

non potrà essere distribuito negli esercizi successivi in aggiunta al dividendo di competenza.
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Organisationen zur Vertretung 
kollektiver Interessen

Organizzazioni rappresentanti 
interessi collettivi
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2.1.1 Organisationen zur Vertretung kollektiver Interessen - Option 1

Im Falle von Organisationen zur Vertretung kollektiver Interessen vertreten, in welcher Form auch immer

sie gegründet sind, wie in Art. 5, Abs. 2 der Satzung vorgesehen, und die eine Vereinbarung oder

Konvention abschließen, damit ihre Mitglieder mit Strom beliefert werden können, ohne direkt den

Status eines Mitglieds zu erwerben, wird die Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen Mitglied,

indem sie der Ötzi Gen. einen variablen Geschäftsanteil zahlt, der der wie in Tabelle 1b unten berechnet

wird:

Tabelle 1b

pro Firmennamen des Mitglieds der

Organisation, das bei der Ötzi Gen.

Stromlieferung beantragt

50,00 Euro

Der Geschäftsanteil, der auf jedes Mitglied der Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen

entfällt, wird auf der Grundlage von Tabelle 1b festgelegt, unabhängig davon, welche Vertragsleistung

das einzelne Mitglied der Organisation aufweist.

Die Mitgliedschaft wird ausschließlich von der Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen

erworben, und nicht von den einzelnen Subjekten, die ihr angeschlossen sind, die damit nicht in den

Genuss der Rechte kommen können, die die Satzung den ordentlichen Mitgliedern zuerkennt. Für die

Berechnung der Mutualität werden die Einnahmen aus der Stromlieferung an dieselben als Einnahmen

aus Geschäften mit Dritten behandelt.

Die in der Vereinbarung oder Konvention vorgesehenen Bedingungen für die Stromlieferung dürfen, so

vorteilhaft sie auch sein mögen, nicht besser oder gleichwertig zu denen sein, die für die ordentlichen

Mitglieder vorgesehen sind.

Gemäß Art. 26 der Satzung hat die Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen die sich dafür

entscheidet, auf die oben beschriebene Weise ordentliches Mitglied zu werden, 1 (eine) Stimme,

unabhängig von der Höhe ihrer Beteiligung gemäß Artikel 26 der Satzung.

Die Lieferbedingungen, die den Mitgliedern der einzelnen Organisation zur Vertretung kollektiver

Interessen angeboten werden, müssen Gegenstand einer besonderen vertraglichen Regelung oder

Konvention sein, die im Voraus getroffen wird, bevor die Organisation zur Vertretung kollektiver

Interessen die Mitgliedschaft erwirbt.

Der variable Geschäftsanteil wie oben festgelegt, wird in regelmäßigen Abständen auf Grundlage der

aktualisierten Anzahl der Mitglieder, die Stromlieferungen beantragen, angepasst. Der Zeitraum für die

Anpassung der Gebühren wird in der vertraglichen Regelung zwischen der Organisation und der Ötzi

Gen. angegeben.

Die Aufnahme einer Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen als ordentliches Mitglied darf in

keinem Fall zu Lasten der Zusammensetzung der Mitglieder der Ötzi Gen. gehen.

2.1.1 Organizzazioni rappresentanti interessi collettivi – opzione 1

Nel caso di organizzazioni che rappresentano interessi collettivi, in qualsiasi forma costituite, come
previsto dall’art. 5, co. 2 dello Statuto e che stipulano un accordo o convenzione affinché i loro
associati possano usufruire di forniture di energia elettrica senza assumere direttamente la qualifica
di soci, è prevista l’assunzione della qualifica di socio dell’organizzazione rappresentante interessi
collettivi, previo versamento alla Ötzi Soc. Coop. di una quota sociale variabile stabilita come da
sottostante tabella 1b:

Tabella 1b

a ragione sociale del soggetto associato
all’organizzazione che richiede alla Ötzi Soc.
Coop. la fornitura di energia elettrica

50,00 Euro

La quota sociale corrispondente ad ogni associato dell’organizzazione rappresentate interessi
collettivi verrà parametrata sulla tabella 1b a prescindere dalla potenza contrattuale installata dal
singolo soggetto associato all’organizzazione.

La qualifica di socio verrà assunta esclusivamente dall’organizzazione rappresentante interessi
collettivi e non dai singoli soggetti ad essa associati che, pertanto, non potranno godere dei diritti
attribuiti dallo statuto ai soci ordinari. Ai fini del calcolo della mutualità, i ricavi derivanti dalla
fornitura di energia elettrica agli stessi verranno trattati come ricavi verso terzi.

Le condizioni di fornitura di energia elettrica perviste dall’accordo o convenzione, per quanto
vantaggiose, non potranno essere migliori o uguali a quelle previste per i soci ordinari.

Ai sensi dell’art 26 dello Statuto l’organizzazione rappresentante interessi collettivi che dovesse
optare per assumere la qualità di socio ordinario nelle modalità testé descritte ha 1 (un) voto,
qualunque sia l’ammontare della sua partecipazione come determinato dall’art. 26 dello Statuto.

I termini e le condizioni di fornitura offerte agli associati della singola organizzazione rappresentante
interessi collettivi dovranno essere oggetto di apposita regolamentazione contrattuale o
convenzione, previamente concordata prima dell’assunzione della qualifica di socio da parte
dell’organizzazione rappresentante interessi collettivi.

La quota variabile di cui sopra, verrà rimodulata periodicamente sulla base del numero aggiornato di
soggetti associati che richiedono la fornitura di energia elettrica. Il periodo di revisione della quota
verrà indicato nella regolamentazione contrattuale tra l’organizzazione e Ötzi Soc. Coop.

L’ammissione di un’organizzazione rappresentante di interessi collettivi come socio ordinario non
potrà in ogni caso arrecare pregiudizio alla compagine sociale della Ötzi Soc. Coop.



57

3.1 Organisationen zur Vertretung kollektiver Interessen - Option 2
Für Organisationen zur Vertretung kollektiver Interessen, in welcher Form auch immer gegründet und

gemäß Art. 5 Abs. 2 der Satzung, die eine Vereinbarung abschließen wollen, um ihren Mitgliedern die

Möglichkeit zu geben, mit der Ötzi Gen. in die in Art. 5 Abs. 3 Punkt 1 der Satzung vorgesehene

Beziehung einzutreten, ist alternativ zu den Bestimmungen dieser Geschäftsordnung aus Abschnitt 2.1.1

betreffend die ordentlichen Mitglieder die Möglichkeit vorgesehen, von der Ötzi Gen. ein Paket von

Unterstützungsaktien zu erwerben, das gemäß der nachstehenden Tabelle 4 berechnet wird:
Tabelle 4
für je 10 (zehn) Mitglieder der Organisation, die

bei der Ötzi Gen. die Beziehung gemäß Art. 5,

Abs. 3, Punkt 1 der Satzung beantragen,

unabhängig von der Vertragsleistung

1 (eine) Unterstützungsaktie in Höhe von 500,00

Euro

Die Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen vertritt, kann für je 10 (zehn) Mitglieder, die Strom

beziehen wollen, eine Unterstützungsaktie gemäß Art. 5, Abs. 3, Punkt 1 der Satzung erwerben. Die

Verpflichtung zum Kauf des nächsten Unterstützungsaktie wird durch Aufrundung für jedes sechste

zusätzliche Mitglied wirksam (z.B. 15 Mitglieder = 1 Aktie, 16 Mitglieder = 2 Aktien).
Der vorgenannte Erwerb des Status eines unterstützenden Mitglieds ist als Alternative zu dem eines

ordentlichen Mitglieds vorgesehen und wird gewährt, um der Tatsache der Mitgliedschaft Rechnung zu

tragen und kapitalmäßig den Wert der Geschäftsanteile widerzuspiegeln, der der Anzahl der Personen

entsprechen würde, wenn sie individuell den Status von Mitgliedern annehmen würden.
Die Mitgliedschaft wird ausschließlich von der Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen

übernommen und nicht von den einzelnen Subjekten, die ihr angeschlossen sind. Für die Berechnung der

Mutualität werden die Einnahmen aus der Stromlieferung an sie als Einnahmen aus Geschäften mit

Dritten behandelt behandelt.
Der Erwerb von Unterstützungsaktien erfolgt vorbehaltlich ihrer Ausgabe gemäß Artikel 15 der Satzung.

Jede Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen die sich dafür entscheidet, auf die oben

beschriebene Weise unterstützendes Mitglied zu werden, verfügt über 1 (eine) bis 5 (fünf) Stimmen,

abhängig von der Höhe der Einlagen gemäß Tabelle 3.
Die spezifischen Bedingungen der oben genannten Vereinbarung sind Gegenstand spezifischer

vertraglicher Regelungen oder einer Konvention zwischen der Organisation und der Ötzi Gen.
Das Aktienpaket wird in regelmäßigen Abständen auf Grundlage der aktualisierten Zahl der Mitglieder,

die die Lieferung von Strom beantragen, überarbeitet und darf in keinem Fall die in dieser

Geschäftsordnung beschriebenen Grenzen überschreiten. Der Zeitraum der Überprüfung des Pakets wird

in der vertraglichen Regelung oder Konvention zwischen der Organisation und der Ötzi Gen. angegeben.
Die Aufnahme einer Organisation zur Vertretung kollektiver Interessen als ordentliches Mitglied darf in

keinem Fall zu Lasten der Zusammensetzung der Mitglieder der Ötzi Gen. gehen.

3.1 Organizzazioni rappresentanti interessi collettivi – opzione 2
Nel caso di organizzazioni che rappresentano interessi collettivi, in qualsiasi forma costituite, come previsto

dall’art. 5, co. 2 dello Statuto, che intendano stipulare un accordo affinché i loro associati possano

intrattenere con la Ötzi Soc. Coop. il rapporto di cui all’art. 5, co. 3, punto 1. dello Statuto, in alternativa a

quanto previsto nel presente regolamento al capitolo 2.1.1 in merito ai soci ordinari, è prevista la possibilità

di acquistare dalla Ötzi Soc. Coop. un pacchetto di azioni di sovvenzione calcolato come da sottostante

tabella 4:

Tabella 4
ogni 10 (dieci) associati all’organizzazione che

richiede alla Ötzi Soc. Coop. il rapporto di cui all’art.

5, co. 3, punto 1. dello Statuto, a prescindere dalla

potenza contrattuale

1 (una) azione di sovvenzione da 500,00 Euro

L’organizzazione rappresentate interessi collettivi può acquistare un’azione di sovvenzione ogni 10 (dieci)

associati che intendano acquistare energia elettrica ai sensi dell’art. 5, co. 3, punto 1. dello Statuto. L’obbligo

di acquisto dell’azione di sovvenzione successiva scatta per arrotondamento ogni sesto associato aggiuntivo

(es. 15 associati = 1 azione, 16 associati = 2 azioni).
La suddetta acquisizione di qualità di socio sovventore è prevista in alternativa a quella di socio ordinario ed

è concessa per tenere conto della fattispecie associativa e riflettere a livello di capitale il valore delle quote

che corrisponderebbero al numero dei soggetti qualora assumessero singolarmente la qualifica di soci.
La qualifica di socio verrà assunta esclusivamente dall’organizzazione rappresentante interessi collettivi e

non dai singoli soggetti ad essa associati. Ai fini del calcolo della mutualità, i ricavi derivanti dalla fornitura di

energia elettrica agli stessi verranno trattati come ricavi verso terzi.
L’acquisizione di azioni di sovvenzione è subordinata all’emissione delle stesse come previsto dall’art. 15

dello Statuto.
Ad ogni organizzazione rappresentante interessi collettivi che dovesse optare per assumere la qualità di

socio sovventore nelle modalità testé descritte spettano da 1 (uno) a 5 (cinque) voti, in relazione

all’ammontare dei conferimenti secondo quanto previsto dalla tabella 3.
I termini e le condizioni specifiche inerenti il suddetto accordo dovranno essere oggetto di apposita

regolamentazione contrattuale o convenzione tra l’organizzazione e Ötzi Soc. Coop.
Il pacchetto di azioni verrà rimodulato periodicamente sulla base del numero aggiornato di soggetti associati

che richiedono la fornitura di energia elettrica e non può in ogni caso superare i limiti descritti dal presente

regolamento. Il periodo di revisione del pacchetto verrà indicato nella regolamentazione contrattuale o

convenzione tra l’organizzazione e Ötzi Soc. Coop.
L’ammissione di un’organizzazione rappresentante di interessi collettivi come socio sovventore non potrà in

ogni caso arrecare pregiudizio alla compagine sociale della Ötzi Soc. Coop.



58

Abstimmung - Votazione

Genehmigung der 
Geschäftsordnung zur Gestaltung 
der Mitgliedschaft und Regelung 

der Geschäftsanteile

Regolamento interno per 
l’organizzazione dei soci e la 

regolamentazione delle quote 
sociali
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Ordine del Giorno
ordentlicher Teil 

2. discussione e approvazione del bilancio 
d’esercizio al 31/12/2022 e delibera sulla 
destinazione del risultato di esercizio      

3. aumento di capitale attraverso 
l’emissione di azioni di sovvenzione

4. approvazione del regolamento interno 
per l’organizzazione dei soci e la 
regolamentazione delle quote sociali

5. varie ed eventuali

2. Diskussion und Genehmigung des 
Jahresabschlusses zum 31.12.2022 und 
Beschlussfassung über die Verwendung 
des Bilanzergebnisses 

3. Kapitalerhöhung durch Ausgabe von 
Aktien der unterstützenden Mitglieder 

4. Genehmigung der Geschäftsordnung zur 
Gestaltung der Mitgliedschaft und 
Regelung der Geschäftsanteile

5. Allfälliges

Tagesordnung
parte ordinaria
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Vielen Dank für die Aufmerksamkeit!
Grazie mille per l‘attenzione!

0471 060 860/861 www.oetzi-sev.it info@oetzi-sev.it
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